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Streszczenie. Translacja automatyczna jest dyscypliną nauki dostarczającą wiedzy
o tym, jak programować komputery, aby były one w stanie dokonywać automatycz-
nych przekładów pomiędzy językami naturalnymi. Translacja automatyczna była
również jedną z pierwszych aplikacji, jakie zostały zaproponowane dla komputerów.
Niestety szybko okazało się, że zadanie translacji automatycznej jest znacznie trud-
niejsze, ale zarazem o wiele ciekawsze z naukowego punktu widzenia, niż pierwotnie
sądzono. W artykule omówiono podstawowe przyczyny powodujące, że translacja
automatyczna jest zadaniem tak niezwykle trudnym. Omówiono również najbardziej
obiecujące kierunki rozwoju systemów translacji automatycznej. Pewną uwagę po-
święcono także translacji automatycznej w Polsce. Ponadto w artykule autor zapropo-
nował własne, oryginalne podejście do zagadnień automatycznej translacji.
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